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paréntesis: «PERSONAJE» (pág. 316). Igualmente puede remitir a una voz o a varias:
«MENSAJE» (pág. 256).

3. Si para el articulo se utilizan voces que son lemas dentro del diccionario se remite a
ellas entre paréntesis, bien copiando el término o simplemente con el simbolo (y.): «PER-
SONIEICACION» (pág. 318).

Si una voz tiene más de una acepción se dan dos posibilidades: o bien se incluyen las
distintas acepciones dentro del mismo articulo, o bien se introduce la segunda acepción como
lema dando origen al desarrollo de un articulo diferente. Esta segunda posibilidad es poco
frecuente, y cuando sucede no se distingue muy bien por qué las incluye como acepciones
diferentes, Por ejemplo. «Hemistiquio» en la página 194. se define en una primera acepción
como «cada uno de los miembros en que un verso es dividido por la cesura», y en la segunda
acepción como «un verso está dividido por la cesura (V.) en dos partes, llamadas hemis~
tiquios».

Es frecuente que las palabras se definan por oposición a otras —~«D¡acron,a». «Dialefa».
«Disfemismo». etc. . pero también por relación o como s’nommos -«Fenotexto» o «Ideo-
logia».

Introduce numerosos neologismos y términos en otras lenguas: alemán -oEutkunstung».
«Entwickbungroman», «Vorgeschidte»- -, inglés -«Feed Baclc». «Flash Back», «Plot»—,
francés —-«rejet».

Forradellas completa sus articulos con enorme bibliografia: no obstante, se observan
algunas deficiencias: en la voz «Refrán» remite a la obra de Margit Frenk Alatorre Ex¡udios
sobre literatura antiqua: si acudimos al apéndice encontramos tres obras de Frenk Alatorre.
pero ninguna con ese titulo. F.n la voz «Gracioso.» (pág. 189), al final del articulo, remite a
una obra de José F. Montesinos; en el apéndice bibliográfico ni siquiera se menciona al autor,
En la voz «Modalidad» nos remite a la obra de Dubois Dictionaire en francés y en el apéndice
bibliográfico nos da la obra en español Diccionario de Linqiiisrica. Pero no creemos que estas
deficiencias resten validez a la obra. Forradellas ha conseguido un libro de gran atractivo y
que cumple con el cometido de su autor: poner al alcance de estudiantes e interesados, en
general, toda la nueva terminologia que la renovación cientifica literaria está imponiendo.

Montserrat OTERO.

ZAMORA VICENTE, Alonso, Es/milos de dialectologia hispánica. Arnwrio
Galegade Filoloxia, Anexo25, Santiagode Compostela:Universidad,1986,
página154.

Los artículos que se recogen en este volumen son estudios de dialectos de distintas regiones
españolas. Los cuatro primeros hacen referencia a la lengua gallega. Los tres articulos
siguientes se centran en el habla albaceteña, En el octavo se indaga en el dialecto extremeño
enfocando la obra literaria de José-Maria Gabriel y Galán, En el penúltimo el autor recoge
léxico de la cesteria popular de Libardón. aldea asturiana del Concejo de Colunga. Y en el
último Alonso Zamora Vicente reflexiona sobre el resurgimiento dialectal provocado por las
distinlas aulonomias y sus posibles consecuencias, reflexión que realiza desde una perspectiva
cnt tea.

Constantino Garcia. director de Verba, en la presentación de este Anexo 25 describe la
trayectoria científica, literaria y humana dc Alonso Zamora Vicente. al que califica como
«home universal aberto a tódalas culturas e a toda a humanidade que respire sensibilidades
(pág. VI).

Se puede hacer referencia de corma sucinta al escaso interés que la escuela lingúistica
española ha mostrado hacia el estudio de la lengua gallega. Prueba de ello es la escasez de
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estudiosdefonética,dialectología,gramática,etc. delgallegomoderno,mientrasqueel restode
las lenguasy regionesde la Penínsulahancorrido otra suerte.Bien esverdadqueel gallegoha
sido unalenguacon unatrayectoriaparticular.Hayquerecordarqueel gallegoqtsedarelegado
al ámbito del habladuranteun granperiodo detiempo y que, posteriormente,a pesarde su
resurgimientoliterario, debidoa la presióndel podercentralizador,ocupaun lugarsecundario
frenteal castellano.De todasformasconvienetenerpresentequeLagrainótica gallegadeSaco
y Arce aparecidaen 1 865 junto a Los elementosde gramática histórica gallega de Vicente
(jarciade Diego publicadaen 1909 suponeneí comienzodel estudiocientífico del gallegoque
tanlentamentese realiza.Este procesono culminahasta1971 añoen el quesecreael «Instituto
da lingua galega»,centroformadopor especialistascomprometidoscon la investigaciónde la
lenguagallega.vinculadosala UniversidaddeSantiagoy cuyo órganode difusiónesla revista
Verbo. Anuario go/egodc Filo/oxia.

La importancia de los cuatro trabajosquehizo Alonso ZamoraVicentesobrela lengua
gallegaradia, en la aportaciónquesupusieronen su momentoparalos estudiosposterioresde
dialectologia.Sólohastadespuésde los años30 comienzana hacersetrabajosdialectológicos
puros. Precisamentelos deAlonso Zamoracorrespondenala décadadelos 40,épocaen la que
ejercedecatedráticoenSantiagode Compostelay, portanto,trabajadirectamenteenGalicia.
El propio autor habla del método seguidopara la elaboraciónde estosestudios,los datos
«fueronrecogido durantelos años 1942-1945(A a travésde frecuentesviajes. Y completadas
las noticiasde lugaresno visitadospor medio de hablantesnaturalesde esospueblos»(«La
geograliadel seseogallego», págs.1-2>. La investigacióndirectarealizadapor Alonso Zamora
Vicente testimoniasu concienciay sentido filológico. Los fenómenosestudiadosson de gran
relevancia,ya quehansido el eje dealgunasclasificacionesdialectalesdel gallego:«el seseo»en
eí articulo titulado «Geografiadel seseogallego»(págs.1-10),«la geada»en«La fronteradela
geada»(págs.1 l-25t «lasdosderivacionesde -anus:-ao y -an»en«Degeografiadialectal:-ao,
-an en gallego»(págs.27-34> y, por último, «Los grupos -uit-, -oit- en gallego modernosu
reparticióngeográfica»(págs.35-44).A pesarde queel autorinsistesobrela provisionalidadde
estosestudiosy. sobre todo, de los resultadosobtenidosen el momentoen quelos realizó.
nosotros los consideramosfundamentalespuesto que suponen el inicio de los estudios
dialectalessobreel gallego. Desdeestaperspectivason trabajos quesiempre se tendránque
consultarpuestoque son el punto de partida y han dado lugar a clasificacionesdialectales
diferentescomo la de Carballo Caleroo la de FernándezRey. Por otra parte, sobre los
fenómenosestudiadospor Alonso ZamoraVicentehansurgido nuevosestudiosentrelos que
cabeentresacarel de JoséLuis Pensadosobrela geadapublicadoen 1983 comoAnexo21 de
Verba. Este trabajopolemizala teoria deAlonso ZamoraVicentey aportainnovaciones.De
todasformashay queconsiderarqueel valor actualde los datosde ZamoraVicente se verán
cuandose publiqueel Atlas Lingñistico Gallego.

En los tres artículosque sobre el habla albaceteñase han recogido en este volumen
(págs.45-72). el autorha pretendidorecogerlas particularidadesdel hablade estaregión, que
estáexpuestaa perdersu carácterdebidoa la modernización.Esteriesgosecentrafundamen-
talmente,comoapuntaAlonso Zamora.«enel campodela lengua,las ya escasasdiferencias
conel castellanomedioveneliminándosecon muchamásrapidezqueotrasmanifestacionesde
su vida, antela culturay la frecuenciay facilidadde las comunicaciones»(pág.~~>• Conviene
señalarlas vocesqueel autorrecogey queconsidera«delegitimo aire dialectal«(pág.53). Por
01ra parleestainvestigaciónsuponela permanenciade un babiaregionalque, influida por la
modernización,pierde su individualidad dialectal y se iguala al castellano.

Otra forma de estudiarlos distintos dialectospeninsulareses la indagaciónen las obras
literarias.Este esel casodelestudio titulado«El dialectismodeJosé-MaríaGabrielGalán»,Se
destacadeesteescritor«su afánde reproducirlo másexactamenteposibleel hablaconversacio-
nal del pueblo»(pág.73). Por ello, Alonso ZamoraVicentebuscalos rasgosdialectalesde la
poesíadeGabriel y Galánque«pertenecenal subgrupodel leonésoriental,subgruposen eí que
hay que catalogarlo más salientedel hablaextremeña»(pág.73). El autor se centra en la
lengua de las Liverenwñas de Gabriel y Galán, que es «más que extremeño,vulgarismo
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salmantino» (pág.73). De estaforma Zamora Vicentedeja constanciade las vocesde esta
región que, con el paso del tiempo, caenen desusoy que son una manifestaciónmásde la
riquezadel español.tan diferentedeunaregióna otrano sólo en la lenguasino tambiénen las
costumbresy artesaníaspopulares.PrecisamenteZamoraVicente en el estudio denominado
«Más sobre Asturias(Léxico de la cestería popular)»(pág. 129) investígasobreel léxico de
Libardón, comarcaquesecaracterizaporsu cestería.Recogeel autor datossobre«estatípica
artesania« (pág. 129): los materiales y su reparación (págs.130-131), las herramientas
(págs.131-136), los diferentestipos decestos(págs.136-144).Con esteestudio secorroborala
importanciaqueZamoraVicenteda a lo existentey su interésporqueno caigaen el olvido.
Ademásaplica las pautasdel conocido método «Palabrasy cosas», línea de investigación
diferentey que enriquecelas diferentesmetodologiasexistentes.

Por último este volumen se cierra con un articulo breve, pero de gran interéspor la
reflexiónqueel autorhacesobrelas autonomíaslingáisticasy la repercusiónquepuedentener
para la conciencia dc los hablantes,ademásdel perjuicio que, indirectamente,se hace al
español,lenguacomún, y que «en el mismo centro la gente se añina por deterioraría,por
sumergiríaen un estadode inferioridad alarmante»(pág. 152).

Si la revista Verba, con su Anexo25 ha pretendidohacerun homenajea Alonso Zamora
Vicente «paracelebra-losseus primeiros setentaanos da súavida» (pág.VII), tenemosque
aplaudirestaintenciónquecreemoshaconseguido,puestoquelos estudiosde Alonso Zamora
Vicente que aquí se publican quedanunificados y no desperdigadosen distintas revistas,a
veces,de dificil consulta.

CarmenMFhA RUIZ.

DAVIES, CATHERINE, Rosa/jade Castro no seu tempo,«Ensajoe investiga-
ción», 8, Galaxia,Vigo, 1987.

El pasadomes de septiembrela editorial Galaxia nos presentó un nuevo trabajode
investigaciónquepasaa engrosarla ya abundantebibliografma sobreRosalía de Castro.algo
escasaqumzas en estudiosde caráctertotalizador,comoel queahorallega a nuestramanos.

La autora.CatherineDavies. llevaba en la última décadaafrontandoel tema rosaliano
desde las revistas Grial y Cuadernosde Estudios Gallegos, así como desdepublicaciones
extranjerasespecializadas.Estosacercamientossirvieronpara ir tanteandoel terrenohacia un
intento de explicaciónglobal.

La propuestade C. Davis va acompañadade un estilo directoy tajante,alejadodetodo lo
qrme puedasuponervacilación o ambigúedad,como deja ver en el prefacio a la obra. Nos
comunmcaalli su métodoy propósito,queno son otros quelos dictadospor la consideracmon
sociológica de la obra literaria, acogiéndosepreferentementea las teorizacionesde Lucien
Goldmann.Consecuentemente,intentarámostrarcómo los «factoressocio-históricoshande
influir na linguaxe.no xénero,na estructurainternainterna,na métricae nostemas»,Tarea
ésta delicada, y que otros especialistasespañolesintentaron en su día, con resultadosno
siempre felices.

La autorapretendellenar un vacioexistente,a sujuicio, en los estudiossocio-históricosde
la literatura peninsular del pasadosiglo, por ahorareferentesa poco más que el género
novelesco.La intención es loable, y lo que se siguede ello se convierte en todo un sistema
interpretativo en cuyo interior Rosalíade Castro es la piezaque mueven tradición literaria,
experienciavital y relación social, acontecimientoshistóricos y opcionespolíticas.


